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Sanskrit, word-for-word and original translation of Swami
Prabhupāda
(for the purports one will have to consult the books under the copyright of the BBT)
 
Chapter 13: Description of Future Manus
 
8.13.1
śrī-śuka uvāca
manur vivasvata! putra!
"r#ddhadeva iti "ruta!
saptamo vartamāno yas
tad-apaty#ni me "$%u
 
"r&-"uka! uv#ca Ñ ' r& ' ukadeva Gosv#m& said; manu! Ñ M anu; vivasvata! Ñ of
the sun-god; putra! Ñ s on; "r#ddhadeva! Ñ a s ' r#ddhadeva; iti Ñ t hus; "ruta! Ñ
known, celebrated; saptama! Ñ s eventh; vartam#na! Ñ a t the present moment; ya! 
Ñ he who; tat Ñ hi s; apaty#ni Ñ c hildren; me Ñ f rom me; "$%u Ñ just hear.
 
TRANSLATION
 
Śukadeva Gosvāmī said: The present Manu, who is named Śrāddhadeva, is the son
of Vivasvān, the predominating deity on the sun planet. Śrāddhadeva is the seventh
Manu. Now please hear from me as I describe his sons.
 
8.13.2-3
ik(v#kur nabhaga" caiva
dh$()a! " ary#tir eva ca
nari(yanto 'tha n#bh#ga!
saptamo di()a ucyate
 
tar*( a" ca p$(adhra" ca
da"amo vasum#n sm$ta!
manor vaivasvatasyaite
da"a-putr#! parantapa
 
ik(v#ku! Ñ I k(v#ku; nabhaga! Ñ N abhaga; ca Ñ also; eva Ñ i ndeed; dh$()a! Ñ
Dh$()a; "ary#ti! Ñ ' ary#ti; eva Ñ c ertainly; ca Ñ also; nari(yanta! Ñ N ari(yanta;
atha Ñ as well as; n#bh#ga! Ñ N #bh#ga; saptama! Ñ t he seventh one; di()a! Ñ
Di()a; ucyate Ñ i s so celebrated;
 
tar*( a! ca Ñ and Tar*( a; p$(adhra! ca Ñ and P$(adhra; da"ama! Ñ t he tenth one;
vasum#n Ñ Vasum#n; sm$ta! Ñ know n; mano! Ñ of  Manu; vaivasvatasya Ñ of
Vaivasvata; ete Ñ all these; da"a-putr#! Ñ t en sons; parantapa Ñ O  King.
 
TRANSLATION
 
O King Par&k(it, among the ten sons of Manu are Ik(v#ku, Nabhaga, Dh$()a, ' ary#ti,



Nari(yanta and N#bh#ga. The seventh son is known as Di()a. Then come Tar*( a and
P$(adhra, and the tenth son is known as Vasum#n.
 
8.13.4
ādityā vasavo rudrā
vi"vedev# marud-ga%#!
a"vin#v $bhavo r#jann
indras te(#+  purandara!
 
#dity#! Ñ t he , dityas; vasava! Ñ t he Vasus; rudr#! Ñ t he Rudras; vi"vedev#! Ñ
the Vi"vedevas; marut-ga%#! Ñ a nd the Maruts; a"vinau Ñ t he two A"vin& brothers;
$bhava! Ñ t he - bhus; r#jan Ñ O  King; indra! Ñ t he king of heaven; te(#m Ñ of
them; purandara! Ñ P urandara.
 
TRANSLATION
 
In this manvantara, O King, the Ādityas, the Vasus, the Rudras, the Viśvedevas, the
Maruts, the two A"vin&-kum#ra brothers and the - bhus are the demigods. Their
head king [Indra] is Purandara.
 
8.13.5
ka"yapo 'trir vasi()ha" ca
vi"v#mitro 'tha gautama!
jamadagnir bharadvāja
iti saptar(aya! sm$t#!
 
ka"yapa! Ñ K a"yapa; atri! Ñ Atri; vasi()ha! Ñ Vasi()ha; ca Ñ and; vi"v#mitra! Ñ
Vi"v#mitra; atha Ñ as well as; gautama! Ñ G autama; jamadagni! Ñ J amadagni;
bharadv#ja! Ñ B haradv#ja; iti Ñ t hus; sapta-$(aya! Ñ t he seven sages; sm$t#! Ñ
celebrated.
 
TRANSLATION
 
Ka"yapa, Atri, Vasi()ha, Vi"v#mitra, Gautama, Jamadagni and Bharadv#ja are known
as the seven sages.
 
8.13.6
atrāpi bhagavaj-janma
kaśyapād aditer abhūt
ādityānām avarajo
vi(%ur v#mana-r*pa-dh$k
atra — in this Manu's reign; api — certainly; bhagavat-janma — appearance of the
Supreme Personality of Godhead; ka"yap#t Ñ by K a"yapa Muni; adite! Ñ of
mother Aditi; abh*t Ñ became possible; #dity#n#m Ñ of  the , dityas; avara-ja! Ñ
the youngest; vi(%u! Ñ Lord Vi(%u Himself; v#mana-r*pa-dh$k Ñ appearing as
Lord Vāmana.
 
TRANSLATION
 
In this manvantara, the Supreme Personality of Godhead appeared as the youngest
of all the Ādityas, known as Vāmana, the dwarf. His father was Kaśyapa and His
mother Aditi.
 
8.13.7



sa.k( epato mayokt#ni
sapta-manvantar#%i te
bhavi(y#%y atha vak(y#mi
vi(%o! "akty#nvit#ni ca
 
sa.k( epata! Ñ i n brief; may# Ñ by me; ukt#ni Ñ explained; sapta Ñ seven; manu-
antar#%i Ñ c hanges of Manu; te Ñ unto you; bhavi(y#%i Ñ t he future Manus; atha 
Ñ a lso; vak(y#mi Ñ I  shall speak; vi(%o! Ñ of Lord Vi(%u; "akty# anvit#ni Ñ
empowered by the energy; ca — also.
 
TRANSLATION
 
I have briefly explained to you the position of the seven Manus. Now I shall
describe the future Manus, along with the incarnations of Lord Vi(%u.
 
8.13.8
vivasvataś ca dve jāye
viśvakarma-sute ubhe
sa+ j–# ch#y# ca r#jendra
ye prāg abhihite tava
 
vivasvata! Ñ of  Vivasv#n; ca Ñ also; dve Ñ t wo; j#ye Ñ w ives; vi"vakarma-sute 
Ñ t he two daughters of Vi"vakarm#; ubhe Ñ both of them; sa+ j–# Ñ Sa+ j–#;
chāyā — Chāyā; ca — and; rāja-indra — O King; ye — both of whom; prāk —
before; abhihite — described; tava — unto you.
 
TRANSLATION
 
O King, I have previously described [in the Sixth Canto] the two daughters of
Vi"vakarm#, named Sa+ j–# and Ch#y#, who were the Þrst two wives of Vivasv#n.
 
8.13.9
t$t&y#+  va/av#m eke
t#s#+  sa+ j–#-sut#s traya!
yamo yamī śrāddhadevaś
ch#y#y#" ca sut#– ch$%u
 
t$t&y#m Ñ t he third wife; va/av#m Ñ Va/av#; eke Ñ some people; t#s#m Ñ of  all
three wives; sa+ j–#-sut#! t raya! Ñ t hree issues of Sa+ j–#; yama! Ñ one  son named
Yama; yam& Ñ Yam&, a daughter; "r#ddhadeva! Ñ ' r#ddhadeva, another son;
ch#y#y#! Ñ of  Ch#y#; ca Ñ and; sut#n Ñ t he sons; "$%u Ñ just hear about.
 
TRANSLATION
 
It is said that the sun-god had a third wife, named Va/av#. Of the three wives, the
wife named Sa+ j–# had three children Ñ Yama, Yam& and ' r#ddhadeva. Now let
me describe the children of Chāyā.
 
8.13.10
s#var%is tapat& kany#
bh#ry# sa+ vara%asya y#
"anai"caras t$t&yo 'bh*d
a"vinau va/av#tmajau
 



s#var%i! Ñ S #var%i; tapat& Ñ Tapat&; kany# Ñ t he daughter; bh#ry# Ñ t he wife;
sa+ vara%asya Ñ of  King Sa+ vara%a; y# Ñ she who; "anai"cara! Ñ ' anai"cara;
t$t&ya! Ñ t he third issue; abh*t Ñ t ook birth; a"vinau Ñ t he two A"vin&-kum#ras;
va/av#-#tma-jau Ñ t he sons of the wife known as Va/av#.
 
TRANSLATION
 
Ch#y# had a son named S#var%i and a daughter named Tapat&, who later became the
wife of King Sa+ vara%a. Ch#y#'s third child is known as ' anai"cara [Saturn]. Va/av#
gave birth to two sons, namely the Aśvinī brothers.
 
8.13.11
a()ame 'ntara #y#te
s#var%ir bhavit# manu!
nirmoka-virajask#dy#!
s#var%i-tanay# n$pa
 
a()ame Ñ t he eighth; antare Ñ M anu's period; #y#te Ñ w hen arrived; s#var%i! Ñ
S#var%i; bhavit# Ñ w ill become; manu! Ñ t he eighth Manu; nirmoka Ñ N irmoka;
virajaska-#dy#! Ñ Virajaska and others; s#var%i Ñ of  S#var%i; tanay#! Ñ t he sons;
n$pa Ñ O  King.
 
TRANSLATION
 
O King, when the period of the eighth Manu arrives, S#var%i will become the Manu.
Nirmoka and Virajaska will be among his sons.
 
8.13.12
tatra dev#! sutapaso
viraj# am$taprabh#!
te(#+  virocana-suto
balir indro bhavi(yati
 
tatra Ñ i n that period of Manu; dev#! Ñ t he demigods; sutapasa! Ñ t he Sutap#s;
viraj#! Ñ t he Virajas; am$taprabh#! Ñ t he Am$taprabhas; te(#m Ñ of  them;
virocana-suta! Ñ t he son of Virocana; bali! Ñ M ah#r#ja Bali; indra! Ñ t he king of
heaven; bhavi(yati Ñ w ill become.
 
TRANSLATION
 
In the period of the eighth Manu, among the demigods will be the Sutapās, the
Virajas and the Am$taprabhas. The king of the demigods, Indra, will be Bali
Mahārāja, the son of Virocana.
 
8.13.13
dattvem#+  y#cam#n#ya
vi(%ave ya! pada-trayam
r#ddham indra-pada+  hitv#
tata! siddhim av#psyati
 
dattvā — giving in charity; imām — this entire universe; yācamānāya — who was
begging from him; vi(%ave Ñ unto Lord Vi(%u; ya! Ñ B ali Mah#r#ja; pada-trayam 
— three paces of land; rāddham — achieved; indra-padam — the post of Indra;
hitv# Ñ gi ving up; tata! Ñ t hereafter; siddhim Ñ perfection; av#psyati Ñ w ill



achieve.
 
TRANSLATION
 
Bali Mah#r#ja gave a gift of three paces of land to Lord Vi(%u, and because of this
charity he lost all the three worlds. Later, however, when Lord Vi(%u is pleased
because of Bali's giving everything to Him, Bali Mahārāja will achieve the
perfection of life.
 
8.13.14
yo 'sau bhagavat# baddha!
pr&tena sutale puna!
niveśito 'dhike svargād
adhun#ste sva-r#/ i va
 
ya! Ñ B ali Mah#r#ja; asau Ñ he; bhagavat# Ñ by the Personality of Godhead;
baddha! Ñ bound; pr&tena Ñ because of favor; sutale Ñ i n the kingdom of Sutala;
puna! Ñ a gain; nive"ita! Ñ s ituated; adhike Ñ more opulent; svarg#t Ñ t han the
heavenly planets; adhun# Ñ at the present moment; #ste Ñ i s situated; sva-r#) iva 
— equal to the position of Indra.
 
TRANSLATION
 
With great affection, the Personality of Godhead bound Bali and then installed him
in the kingdom of Sutala, which is more opulent than the heavenly planets. Mahārāja
Bali now resides on that planet and is more comfortably situated than Indra.
 
8.13.15-16
gālavo dīptimān rāmo
dro%a-putra! k$pas tath#
$(ya"$.ga! pi t#sm#ka+
bhagav#n b#dar#ya%a!
 
ime saptar(ayas tatra
bhavi(yanti sva-yogata!
idānīm āsate rājan
sve sva #"rama-ma%/ale
 
g#lava! Ñ G #lava; d&ptim#n Ñ D &ptim#n; r#ma! Ñ P ara"ur#ma; dro%a-putra! Ñ t he
son of Dro%#c#rya, namely A"vatth#m#; k$pa! Ñ K $p#c#rya; tath# Ñ as well;
$(ya"$.ga! Ñ - (ya"$.ga; pit# asm#kam Ñ our father; bhagav#n Ñ t he incarnation
of Godhead; b#dar#ya%a! Ñ Vy#sadeva;
 
ime Ñ all of them; sapta-$(aya! Ñ t he seven sages; tatra Ñ i n the eighth
manvantara; bhavi(yanti Ñ w ill become; sva-yogata! Ñ a s a result of their service
to the Lord; idānīm — at the present moment; āsate — they are all existing; rājan —
O King; sve sve Ñ i n their own; #"rama-ma%/ale Ñ di fferent hermitages.
 
TRANSLATION
 
O King, during the eighth manvantara, the great personalities Gālava, Dīptimān,
Para"ur#ma, A"vatth#m#, K$p#c#rya, - (ya"$.ga and our father, Vy#sadeva, the
incarnation of N#r#ya%a, will be the seven sages. For the present, they are all
residing in their respective āśramas.



 
8.13.17
devaguhy#t sarasvaty#+
s#rvabhauma iti prabhu!
sth#na+  purandar#d dh$tv#
balaye d#syat&"vara!
 
devaguhyāt — from His father, Devaguhya; sarasvatyām — in the womb of
Sarasvat&; s#rvabhauma! Ñ S #rvabhauma; iti Ñ t hus; prabhu! Ñ t he master;
sth#nam Ñ pl ace; purandar#t Ñ f rom Lord Indra; h$tv# Ñ t aking away by force;
balaye Ñ unto Bali Mah#r#ja; d#syati Ñ w ill give; &"vara! Ñ t he master.
 
TRANSLATION
 
In the eighth manvantara, the greatly powerful Personality of Godhead Sārvabhauma
will take birth. His father will be Devaguhya, and His mother will be Sarasvatī. He
will take the kingdom away from Purandara [Lord Indra] and give it to Bali
Mahārāja.
 
8.13.18
navamo dak(a-s#var%ir
manur varu%a-sambhava!
bhūtaketur dīptaketur
ity #dy#s tat-sut# n$pa
 
navama! Ñ ni nth; dak(a-s#var%i! Ñ D ak(a-s#var%i; manu! Ñ t he Manu; varu%a-
sambhava! Ñ bor n as the son of Varu%a; bh*taketu! Ñ B h*taketu; d&ptaketu! Ñ
D&ptaketu; iti Ñ t hus; #dy#! Ñ a nd so on; tat Ñ hi s; sut#! Ñ s ons; n$pa Ñ O  King.
 
TRANSLATION
 
O King, the ninth Manu will be Dak(a-s#var%i, who is born of Varu%a. Among his
sons will be Bhūtaketu, and Dīptaketu.
 
8.13.19
pārā-marīcigarbhādyā
dev# indro 'dbhuta! sm$ta!
dyutimat-pramukhās tatra
bhavi(yanty $(ayas tata!
 
p#r# Ñ t he P#ras; mar&cigarbha Ñ t he Mar&cigarbhas; #dy#! Ñ l ike that; dev#! Ñ
the demigods; indra! Ñ t he king of heaven; adbhuta! Ñ Adbhuta; sm$ta! Ñ know n;
dyutimat Ñ D yutim#n; pramukh#! Ñ he aded by; tatra Ñ i n that ninth period of
Manu; bhavi(yanti Ñ w ill become; $(aya! Ñ t he seven $(is; tata! Ñ t hen.
 
TRANSLATION
 
In this ninth manvantara, the Pāras and Marīcigarbhas will be among the demigods.
The king of heaven, Indra, will be named Adbhuta, and Dyutimān will be among the
seven sages.
 
8.13.20
#yu(mato 'mbudh#r#y#m
$(abho bhagavat-kal#



bhavit# yena sa+ r#ddh#+
tri-lok&+  bhok(yate 'dbhuta!
 
#yu(mata! Ñ of  the father, , yu(m#n; ambudh#r#y#m Ñ i n the womb of the mother,
Ambudh#r#; $(abha! Ñ - (abha; bhagavat-kal# Ñ a partial incarnation of the
Supreme Personality of Godhead; bhavitā — will be; yena — by whom;
sa+ r#ddh#m Ñ all-opulent; tri-lok&m Ñ t he three worlds; bhok(yate Ñ w ill enjoy;
adbhuta! Ñ t he Indra of the name Adbhuta.
 
TRANSLATION
 
- (abhadeva, a partial incarnation of the Supreme Personality of Godhead, will take
birth from his father, , yu(m#n, and his mother, Ambudh#r#. He will enable the
Indra named Adbhuta to enjoy the opulence of the three worlds.
 
8.13.21
da"amo brahma-s#var%ir
upa"loka-suto manu!
tat-sut# bh*ri(e%#dy#
havi(mat pramukh# dvij#!
 
da"ama! Ñ t he tenth Manu; brahma-s#var%i! Ñ B rahma-s#var%i; upa"loka-suta! Ñ
born of Upa"loka; manu! Ñ w ill be Manu; tat-sut#! Ñ hi s sons; bh*ri(e%a-#dy#! Ñ
Bh*ri(e%a and others; havi(mat Ñ H avi(m#n; pramukh#! Ñ he aded by; dvij#! Ñ t he
seven sages.
 
TRANSLATION
 
The son of Upa"loka known as Brahma-s#var%i will be the tenth Manu. Bh*ri(e%a
will be among his sons, and the br#hma%as headed by Havi(m#n will be the seven
sages.
 
8.13.22
havi(m#n suk$ta! satyo
jayo m*rtis tad# dvij#!
suvāsana-viruddhādyā
dev#! " ambhu! sure"vara!
 
havi(m#n Ñ H avi(m#n; suk$ta! Ñ S uk$ta; satya! Ñ S atya; jaya! Ñ J aya; m*rti! Ñ
M*rti; tad# Ñ at that time; dvij#! Ñ t he seven sages; suv#sana Ñ t he Suv#sanas;
viruddha Ñ t he Viruddhas; #dy#! Ñ a nd so on; dev#! Ñ t he demigods; "ambhu! Ñ
' ambhu; sura-&"vara! Ñ I ndra, king of the demigods.
 
TRANSLATION
 
Havi(m#n, Suk$ta, Satya, Jaya, M*rti and others will be the seven sages, the
Suvāsanas and Viruddhas will be among the demigods, and Śambhu will be their
king, Indra.
 
8.13.23
vi(vakseno vi(*cy#+  tu
"ambho! sakhya+  kari(yati
j#ta! sv#+ "ena bhagav#n
g$he vi"vas$jo vibhu!



 
vi(vaksena! Ñ Vi(vaksena; vi(*cy#m Ñ i n the womb of Vi(*c&; tu Ñ t hen; "ambho! 
Ñ of  ' ambhu; sakhyam Ñ f riendship; kari(yati Ñ w ill create; j#ta! Ñ be ing born;
sva-a+ "ena Ñ by a plenary portion; bhagav#n Ñ t he Supreme Personality of
Godhead; g$he Ñ i n the home; vi"vas$ja! Ñ of  Vi"vasra()#; vibhu! Ñ t he supremely
powerful Lord.
 
TRANSLATION
 
In the home of Vi"vasra()#, a plenary portion of the Supreme Personality of Godhead
will appear from the womb of Vi(*c& as the incarnation known as Vi(vaksena. He
will make friends with Śambhu.
 
8.13.24
manur vai dharma-s#var%ir
ekādaśama ātmavān
anāgatās tat-sutāś ca
satyadharmādayo daśa
 
manu! Ñ t he Manu; vai Ñ i ndeed; dharma-s#var%i! Ñ D harmas#var%i; ek#da"ama! 
Ñ e leventh; #tmav#n Ñ t he controller of the senses; an#gat#! Ñ w ill come in the
future; tat Ñ hi s; sut#! Ñ s ons; ca Ñ and; satyadharma-#daya! Ñ S atyadharma and
others; daśa — ten.
 
TRANSLATION
 
In the eleventh manvantara, the Manu will be Dharma-s#var%i, who will be
extremely learned in spiritual knowledge. From him there will come ten sons,
headed by Satyadharma.
 
8.13.25
viha.gam#! k#magam#
nirv#%arucaya! sur#!
indra" ca vaidh$tas te(#m
$(aya" c#ru%#daya!
 
viha.gam#! Ñ t he Viha.gamas; k#magam#! Ñ t he K#magamas; nirv#%arucaya! Ñ
the Nirv#%arucis; sur#! Ñ t he demigods; indra! Ñ t he king of heaven, Indra; ca Ñ
also; vaidh$ta! Ñ Vaidh$ta; te(#m Ñ of  them; $(aya! Ñ t he seven sages; ca Ñ also;
aru%a-#daya! Ñ he aded by Aru%a.
 
TRANSLATION
 
The Viha.gamas, K#magamas, Nirv#%arucis and others will be the demigods. The
king of the demigods, Indra, will be Vaidh$ta, and the seven sages will be headed by
Aru%a.
 
8.13.26
āryakasya sutas tatra
dharmasetur iti sm$ta!
vaidh$t#y#+  harer a+ "as
tri-lok&+  dh#rayi(yati
 
#ryakasya Ñ of  , ryaka; suta! Ñ t he son; tatra Ñ i n that period (the eleventh



manvantara); dharmasetu! Ñ D harmasetu; iti Ñ t hus; sm$ta! Ñ c elebrated;
vaidh$t#y#m Ñ f rom the mother, Vaidh$t#; hare! Ñ of  the Supreme Personality of
Godhead; a+ "a! Ñ a  partial incarnation; tri-lok&m Ñ t he three worlds; dh#rayi(yati 
— will rule.
 
TRANSLATION
 
The son of Āryaka known as Dharmasetu, a partial incarnation of the Supreme
Personality of Godhead, will appear from the womb of Vaidh$t#, the wife of , ryaka,
and will rule the three worlds.
 
8.13.27
bhavit# rudra-s#var%&
r#jan dv#da"amo manu!
devavān upadevaś ca
deva"re()h#daya! sut#!
 
bhavit# Ñ w ill appear; rudra-s#var%i! Ñ R udra-s#var%i; r#jan Ñ O  King;
dv#da"ama! Ñ t he twelfth; manu! Ñ M anu; devav#n Ñ D evav#n; upadeva! Ñ
Upadeva; ca Ñ and; deva"re()ha Ñ D eva"re()ha; #daya! Ñ s uch persons; sut#! Ñ
sons of the Manu.
 
TRANSLATION
 
O King, the twelfth Manu will be named Rudra-s#var%i. Devav#n, Upadeva and
Deva"re()ha will be among his sons.
 
8.13.28
$tadh#m# ca tatrendro
dev#" ca harit#daya!
$(aya" ca tapom*rtis
tapasvy #gn&dhrak#daya!
 
$tadh#m# Ñ - tadh#m#; ca Ñ also; tatra Ñ i n that period; indra! Ñ t he king of
heaven; dev#! Ñ t he demigods; ca Ñ and; harita-#daya! Ñ he aded by the Haritas;
$(aya! ca Ñ and the seven sages; tapom*rti! Ñ Tapom*rti; tapasv& Ñ Tapasv&; 
#gn&dhraka Ñ , gn&dhraka; #daya! Ñ a nd so on.
 
TRANSLATION
 
In this manvantara, the name of Indra will be - tadh#m#, and the demigods will be
headed by the Haritas. Among the sages will be Tapomūrti, Tapasvī and 
Āgnīdhraka.
 
8.13.29
svadh#m#khyo harer a+ "a!
s#dhayi(yati tan-mano!
antara+  satyasahasa!
sun$t#y#! suto vibhu!
 
svadh#m#-#khya! Ñ S vadh#m#; hare! a+ "a! Ñ a  partial incarnation of the
Supreme Personality of Godhead; s#dhayi(yati Ñ w ill rule; tat-mano! Ñ of  that
Manu; antaram Ñ t he manvantara; satyasahasa! Ñ of  Satyasah#; sun$t#y#! Ñ of
Sun$t#; suta! Ñ t he son; vibhu! Ñ m ost powerful.



 
TRANSLATION
 
From the mother named Sun$t# and the father named Satyasah# will come
Svadhāmā, a partial incarnation of the Supreme Personality of Godhead. He will rule
that manvantara.
 
8.13.30
manus trayodaśo bhāvyo
deva-s#var%ir #tmav#n
citrasena-vicitrādyā
deva-s#var%i-dehaj#!
 
manu! Ñ t he Manu; trayoda"a! Ñ t hirteenth; bh#vya! Ñ w ill become; deva-
s#var%i! Ñ D eva-s#var%i; #tmav#n Ñ well advanced in spiritual knowledge;
citrasena Ñ C itrasena; vicitra-#dy#! Ñ a nd others, like Vicitra; deva-s#var%i Ñ of
Deva-s#var%i; deha-j#! Ñ s ons.
 
TRANSLATION
 
The thirteenth Manu will be named Deva-s#var%i, and he will be very advanced in
spiritual knowledge. Among his sons will be Citrasena and Vicitra.
 
8.13.31
dev#! sukarma-sutr#ma-
sa+ j–# indro divaspati!
nirmoka-tattvadarśādyā
bhavi(yanty $(ayas tad#
 
dev#! Ñ t he demigods; sukarma Ñ t he Sukarm#s; sutr#ma-sa+ j–#! Ñ a nd the
Sutr#mas; indra! Ñ t he king of heaven; divaspati! Ñ D ivaspati; nirmoka Ñ
Nirmoka; tattvadar"a-#dy#! Ñ a nd others, like Tattvadar"a; bhavi(yanti Ñ w ill
become; $(aya! Ñ t he seven sages; tad# Ñ at that time.
 
TRANSLATION
 
In the thirteenth manvantara, the Sukarmās and Sutrāmas will be among the
demigods, Divaspati will be the king of heaven, and Nirmoka and Tattvadarśa will
be among the seven sages.
 
8.13.32
devahotrasya tanaya
upahart# divaspate!
yoge"varo harer a+ "o
b$haty#+  sambhavi(yati
 
devahotrasya Ñ of  Devahotra; tanaya! Ñ t he son; upahart# Ñ t he benefactor;
divaspate! Ñ of  Divaspati, the Indra at that time; yoga-&"vara! Ñ Yoge"vara, the
master of mystic powers; hare! a+ "a! Ñ a  partial representation of the Supreme
Personality of Godhead; b$haty#m Ñ i n the womb of his mother, B$hat&;
sambhavi(yati Ñ w ill appear.
 
TRANSLATION
 



The son of Devahotra known as Yogeśvara will appear as a partial incarnation of the
Supreme Personality of Godhead. His mother's name will be B$hat&. He will perform
activities for the welfare of Divaspati.
 
8.13.33
manur v# indra-s#var%i"
caturda"ama e(yati
uru-gambhīra-budhādyā
indra-s#var%i-v&ryaj#!
 
manu! Ñ t he Manu; v# Ñ either; indra-s#var%i! Ñ I ndra-s#var%i; caturda"ama! Ñ
fourteenth; e(yati Ñ w ill become; uru Ñ U ru; gambh&ra Ñ G ambh&ra; budha-#dy#! 
Ñ and others, such as Budha; indra-s#var%i Ñ of  Indra-s#var%i; v&rya-j#! Ñ bor n of
the semen.
 
TRANSLATION
 
The name of the fourteenth Manu will be Indra-s#var%i. He will have sons like Uru,
Gambhīra and Budha.
 
8.13.34
pavitr#" c#k(u(# dev#!
"ucir indro bhavi(yati
agnir b#hu! "uci! " uddho
m#gadh#dy#s tapasvina!
 
pavitr#! Ñ t he Pavitras; c#k(u(#! Ñ t he C#k(u(as; dev#! Ñ t he demigods; "uci! Ñ 
' uci; indra! Ñ t he king of heaven; bhavi(yati Ñ w ill become; agni! Ñ Agni; b#hu! 
Ñ B #hu; "uci! Ñ ' uci; "uddha! Ñ ' uddha; m#gadha Ñ M #gadha; #dy#! Ñ a nd so
on; tapasvina! Ñ t he sages.
 
TRANSLATION
 
The Pavitras and C#k(u(as will be among the demigods, and ' uci will be Indra, the
king of heaven. Agni, Bāhu, Śuci, Śuddha, Māgadha and others of great austerity
will be the seven sages.
 
8.13.35
satr#ya%asya tanayo
b$hadbh#nus tad# hari!
vit#n#y#+  mah#r#ja
kriyā-tantūn vitāyitā
 
satr#ya%asya Ñ of  Satr#ya%a; tanaya! Ñ t he son; b$hadbh#nu! Ñ B $hadbh#nu; tad# 
Ñ a t that time; hari! Ñ t he Supreme Personality of Godhead; vit#n#y#m Ñ i n the
womb of Vitānā; mahā-rāja — O King; kriyā-tantūn — all spiritual activities;
vitāyitā — will perform.
 
TRANSLATION
 
O King Par&k(it, in the fourteenth manvantara the Supreme Personality of Godhead
will appear from the womb of Vit#n#, and His father's name will be Satr#ya%a. This
incarnation will be celebrated as B$hadbh#nu, and He will administer spiritual
activities.



 
8.13.36
r#ja+ " caturda"ait#ni
tri-kālānugatāni te
prokt#ny ebhir mita! kalpo
yuga-s#hasra-paryaya!
 
rājan — O King; caturdaśa — fourteen; etāni — all these; tri-kāla — the three
periods of time (past, present and future); anugatāni — covering; te — to you;
prokt#ni Ñ described; ebhi! Ñ by t hese; mita! Ñ e stimated; kalpa! Ñ one  day of
Brahm#; yuga-s#hasra Ñ one thousand cycles of four yugas; paryaya! Ñ c onsisting
of.
 
TRANSLATION
 
O King, I have now described to you the fourteen Manus appearing in the past,
present and future. The total duration of time ruled by these Manus is one thousand
yuga cycles. This is called a kalpa, or one day of Lord Brahmā.
Thus end the Bhaktivedanta purports of the Eighth Canto, Thirteenth Chapter, of the
Śrīmad-Bhāgavatam, entitled "Description of Future Manus."
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